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C RAPPRESENTATIONK DVNO MIRACOLO DI TRB 
Peregrini che andaaano afancto Iacopo dìGatida* 




C I-angelo annuntta , 

7^ Euotthonr(ii& magni dtradini 
, ^-^iiicharira noi uiuoj^liam pgare 
|phc (lia Ce in pace grandi &pidiolim 
'che ucderc^^c qui rapprcicnrarc 
un bel miracolo di rre peregrini 
de(]uali Icdicra dgiouinfei'piccare 
et perche fac^o fu fénza ragione 
lo libero fan Iacopo barone 
Eperegrini (ìpartono dalla citta ^ 
andare a fanao Iacopo di Gali^ 



tia t et caminaro che h^no alc^aan 
to ' mondrando di elicle OractM 
elperegrinoucchiopofandoiì un 
poco 'dice alla niogiie* 
EI camin lungo òc la ma tanghola 
el noOro figlio ha fa^a l^auchare 
et anchor noi dolce donna fpoU 
onde lalbeighoioucrici crcpare 
doue pocefitmo prdto fa r npo la 
che poi potrtmc meglio caniinare 
pcheilbuon lc<:^o clubouàcaggi9to 
confotu molto Ucorpi; affatuaco 
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. Se^vfi itlKat^riiìd uccchìò. Se bene i infeudò ìf ttfd pàrUt òrfa||i 
Farmi ucdereo^chatai^nnamU . tu trjlla fei : et hai troppo ardire 
unahofteriaqufdinahiianoi fa aauÙa tu nwteiiti"iii peccato 
et pare a me che alia pocha uia et io inteiido ucrgiae morire 
c^-"^ *"cirema& pofereiici poi dal di chio nacqui uergiiic fon ftat* 
^cndo cperegrini giuti a una ho infino aqui' ce hor non uo tallire 
fferia / la figlucla del hoftc dice, liche forelia mia non mitcntare \ 
Vorliate li ben uenutì o compagnia che tutto ii mondo non mtlfare fare 
qm potrete a log^iare ' udendo uoi Giunti alihofteria ei padre dice, 
cheharcte lecti àc cibi uantaggiati Hofte mio charo dmimi pernia fe 
co buonpin bianchi do/ci & delicati hai tu da fard quella iera honore { 
la figliuola del hoftc con a cto di Lhofte rilponde. 
^ reueréria piglia per mano ilpc^ Fratcl mio li « hor faro prouederc 
-e regz ino giouane i etandati che almio fan?iglio;et pio uoftro amore 
fono alquanti pafli / ella dice al taralTi tanto quanto «inchiede 
giouane. idlb & arrofto & un gentil fauore 

Andiani pianertamétepoi che ftacho bianchi 8t ucrmigh ùini ha rete aflai 
cu lei per caniinare:comc fiuedc et un buon Laoquàtohauelli mai 
et quafi per laffanno tu uien macho Lhofte chiama la figliiola Se il fa 
pero di te garzone babbi merzcde miglio & dice, 
io tiferbo ftafera un Ie(ffo biancho Viei\ qua frgluola mU fa da c<?na 
ifpiùmacciato da capo 5: da piede doue le tu ; hor jien qua Angiolina 
et pippioni et pollaftri ftagionati riceui gliholh : & in cafa glimcna 
et becchafichi arrofto iniuccherati et apparechja;& ua pretto per uina 
La fanciulla fegùitadicédo ina n AngK>litio rirponde. 
sichrgiunghinoallhofteria. Adagio un poco;cnó ion giuri apcn» 
O giocane pulito et gratiofo non poflino afpetftare iin pocolino ? 

io tiuoglio ftafera goaernare • che rata Fretta :hor lia nella maihora 
tu Tei lamia fpefan-a elmio ripofo mal fa chi fta Hi :& peggio chi lauora 
ma diqucl chio ridico nó parlare La fonciuUa & il fiimiglio metto 
thel padre mio e / lì pcricoiofo • ^ no i ordine:et dipoi lhofte chi» 
che tutti adua cifàrebbe araazzarc ma epereeiini & dice, 
ma fe uorrai fa re il mio uolere Su peregrini : fìi oltre a mangiare 
tcco mencuerro con molto hnuere* uoftre niuande fonò 'àppa rechiate 
• E! giouane lardandogli la mano prcfto filaui chi fa da lauarre : ' ^ 
con admiratione turbato dice , et poi tutti a ledere uenandace • 
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ihio oìfaro ftafératriompFiare Mi He gradit a te forcllà ntla ' 
^ poco rpcndcrcrhon diibicare fcrbar Io uogUo i mangiar p fa triii 
Iti Falconccta porcà o^ni uiuaiida Bnico che hano di magia re ' leua 
et Ila accenra aquel che ficomauda f ieuiuande / il peregrino ucc/ 
« La fandulU et il famiglio porcai chio chiami) IhoUe dice, 
c no leuiuande:ec ilfantigho dM Dimmi hofte mio:chr hai cu hauere^ 
ce a peregrini, r r pdafchedundinoi chhabblceaato 

Siate per mille uoitc ben uenuti fa il tuo conto: et fa il noftro douere 
o peregrini di nome & di prelcntia tu uedi che coftui non ha mangiato 
uoi fi fa rete qai ben riceuun I hoftc ri fponde. 

di ciò che fii meftiei I con di Ugenrìa Vn grofl o p eia fcuno a fa r piacere 
io fi ho poche uolte qui ue^uti che i ueri<^a nhaucte buó mcrchato 
ticnirealchun di fi grata prefentia et fé pagare niente non uoletc 
noi donete eflerc nobili cirtadmi laflTate ftar ' che apiacer dfarctc 
dhabiro et di bclleza peregrini El peregrino uechio paga &dice* ' 

Xa fanciulla a peregrini dice. Non c ' douere / piglia etuo danan 
Mangiate peregrini - cH prò ui facda cr fa eh noi cenandiamo a dormire 
qui e I kifi et arrofti faporiti uerameiite erao fcoCti nó fon cali 

te un uin gelato eh le labra aghiacda cdebbe mcira gente qui «enirc 
apri a defta rei perduti appena : J.hofte piglia edanan Pedice, 

Et uoltaiidofi uerlo il peregrino Voi tr^uciete pochi de mia pari 
giouane ' con lieta facaa dice, benché a me ftia malequeftodire 
Magia garze ne:cfi nó par eh tipiacda et le ben uho tractari del mangiart 
bi foglia che alia Ibcrgo altri rinuiti meglio uitra(ftero del ripo!are 
mangia ;che tibifogna confortare Lhoftc chiama la figluùla et 
fctu uorrai poter cammare dice cofi 

, Et hauédo la fanaulia uno aran Falconetta » infegna loro illedlo 
, ciò in mano dice. pchc han bifogno omaidiiipotarii 

Tu pari ftancho charo fratcl mio mctrigh i ql modo nuouo A;'ieuo 
forfè uo>: r<fti un poco ripolare che ca0on non habbin di Limciarif 
adiuifar ti uorrei ' potendo io l a figluola d( llhofte thiania li p« ' 

et lappctito farri ritornare regimi Pedice, 

rhoqu^-fto aranao che tadiuri Dio Ven'.te peregrini chio uiprcme^o 
p lo mio amore * che nfara magiare che aafchedun potrà agiaro ftarli 
fcl peregrino gicuanc piglia lo ci fccfo e ' gràdc:nctto:er bc puliw 
arando in «aiio & ^ki:c* f t dog"» g<'n:iltiji btu fornito 

,;ii. 
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la fandatla putita alfa camera con ©gnt Indegno & o^m fsjria inJt 

tnoftra Ulcetoainpercgrini:^ fio lopotcflialraiouolcr piegare 

poi ercie di camera : Òc &ndo in cK come giialcrì huom credo che fìM 

fii Iijfcio della camera dice. forfè che fenefa un poco pregiare ^ 

Quefta e la uoflra ùiazA p dormire et molto più di me quefto delia 

prr uoi tre foli ' andate a ripò&nii che milleaolte ql che più fupprezai 

et fc dorm rndo pareflc fentire con parole liuilipendc 3t fprezsa 
a'cun romore ' attendere a poiàmi La fanciulla rirorna in camera p 
ftatc 1 buonhoraùo no mifo partire uolere nioleftare unaltra uolt^ 



parlar con uoi io no poflTo fatiarmi 
io fono prefa fi del uoftro amore 

che Ila r uorrei con noi a tutte Ihore 

Lafadulfa ferra lufdo della carne LdTer pietofo e ' pur dagentiicsa 
ra :et poi fra fe medefima dice, necuor gentili firipofa amore 



elgiouane:et non uoIédoHgio 
nane confentìrgli ; lafanduIU 
efde di camera et dice. 



Quanto ha dotato cofhii la natura 
dogni coftume 5c degni gcntilera 
a me non panie mai fimil figura 
«edere in huomo di tanta belleza 



da uillania uien lacrudeleza 
amar non può chi ha ruftico core 
Ihauer collui in fe tanta dureza 
et farmi qucfta ingiuria et difonore 



poi cB e / oenuta ornai la no Ae fcura dim oftra bene che uilmcnte nato 
gir Doglio allui con fomma preften farlo mal capitar non fia peccato 
le far potrò che lui a me confenta Et battendo le mani el uifo dice, 
più di me ninna al mòdo fia cótcta Ben fui beflcmiata quando nacqui 
La fandulla entra incamera per ben minimica me la mia fortuna 
moleftarcilgiouane peregrino io pur mai anelTun homodifpiacq 
et ueggendo di no poterlo con et colpa in me non conofco ueruna 
laminare ' efde fuori di camera che la fortuna tanti mali infacchi 



tutta turbata &dice. 
Io non ha rei ome già mai creduto 
tanta dureza in quello rinnegato 
adir che da me fia pdma ucnuto 
loinuitar lui: et che fia duro Rato 
cime quanti hanno già uoluto 
donarmi gioie con danari Sfiato 



per riucrfdargli fopra miaperfona 
tapina a me che io.non fo che fare 
fil fo morire / o fio lo laflb andare 
La fandulla có adto fuperbo dice 
Et chi noùuole ilben fenhabi ildan© 
io (6 chio lofaro mal capitare 
„. . - - et metterollo in fi grande affanno 

et mai non uolli a niun confentire chio nelfaro per fempre ricordare 
a coftui fi :er fio douelTi morire enon ha guadagnato tato i unanno 
Io uo tornare allui i Scriprouarc quanto io gUfaro qucflocoftare 
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io gIime<ftro itcHa Tua eafcha drento con fa famtgna fua p modo adapjl 



ttaa deikiniecazedeUrgeato 
LataaauUa pigUa uaa cazza in 
tnaao ò(dtce la lequétc danza 
Ci dipoi mccce laiaza aella u 
Ichadelperegnno àcdict, 
Ec domactiaa quaado fica partiti 
col padre mio io niilacneaccroe 
diceado padre quei che aeloao iti 
li. haa colio uaa caza io aoalo ioe 
Iccaze^xuati haueuobea forbici 



duo laritruoui;ina cu coatta 5illo?ca 
o come Ihai cu coti mal guardata 

La fanciulla nfpoade* 
^ue peregrini ceno Ihaa rubata 
iitaaiigU delìhofte uaaao alpo/ 
deità ;ec mo di loro dice. 
Mefler lopodelta noi uiprcghiamo 
cne uoi niaadiate prefto ilcauaheri 
pch^ aoi damilo nccuuto habiamo 

^ et aó lappiamo le llaaocce ' o hieii 

et ìt>ea7ipollc:ec~lior cucce no Ihoc pche moiceargétene fuor regna mo 
maiidar iiuuole drieco aUa brigata che a rubarle e 'cola atlai leggieri 
ce eoa milaro poi ucndicaca tre peregrini furono acafa mia 

La fanciulla meffa che ha la taza uaa caza dargeaco ponor ma 
nella ta fcha del peregino • fa ui hi poddla dice alcaualiere. 
tta dandare adormire;et poco Sa caualiere arma la tua tamiglia 
ftadoi ihjfte chiama eperegriai et quato puoi tu camma in fiecta 
Sa peregrini col nome di Dio fc troui elladro / tu di facto el piglia 

hoi mai e ' tcpo a chi uuol caminarc menalo a me:ehe nefaro ucauecta 
giorno hormaie<chiaroalparer mio blcaualiererifpondc, 
uei lecto non fiuuol poltroneggiare Se lu; icampa * raaicfo mirauiglia 
la uia e ' grande: et il camino e ' no perche il mio core molto iidilecU 
lontano e ' Ihofteria per alloggiare di far mclfere il tuo comaadaméro 
Dipoi chiama la figluola . & fpetialméte quado ua ladro enta 

Su f alcoaeita Icua preftameatc bl caualiere dice alla famiglia . 

oche di nuouo hatem prefìo gente Leuate fu o francha compagaia 
tpcregrini fipartono da'lhofte targoni &lpiedi lanciocti & manaiC 
ria ;cc caminato che hàao alqua preadete pretto * che più aon fiftia 
to ' la fandulla dice al padre. pàzu re coiaze che fieno da arnr.arc 
Cime padre mio poi fiam diffacH pigliace baleltre ufe ia uicaria 
uaa taza dargenro e ' ftata tolta per contradire a chi a uuol noiarc 
Lhofte inceaaeado quello ' chU / pigliate lo llendardo del rectorc 
ma eùmigli & dice. «J"«^^ <^he fpauenta ogni mal tactore 

Su miei famigU;fu andate rapti ti caualiere ua dnetc a peregri 

a. podettaaiqual con funa molta m; & haueadogli trouaci dice. 
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Iftatc &fdì 0 falfi pcfejjtfoi Efpadre 4ie^ì?cndo cader fa Cazà 

che aifta fate dandarc in uiaggid et pigi are il Tigluolo dice, 
et liete peggio affai che malandrini Mifero a me che rradimcnto«e < qfto 
faccédo a Dio Sta glhuomini oltrag ci mio figluolo e ' canto ben nutrico 
quale di uoioladnbofchaini ( gio cheneirunoacftomaifcdifonefto 
che riceuefti fi gride honoraggìo ne elTer può che lui habbi fallito 
oiafti allhofte fi gran tradimento o caualiere io uegho nianifefto 
che glirubafti una taza da rgento che con gran fallita (lato e ' tradito 

£i peregrino uecchio con grande ma làn Iacopo fia per fua pietade 
, adniirarione ril'pondc al caua ricrouator di quefta ueritade 
liere&dice, El caualiere mena il peregrino 

Cauahcr certo tu hai forte errato dinanzi 3\ podefta dice. . 

fc tu ci pigli poco honor nharai Signore io ho trouato nella tafcha 
le uuoi de ladri / cercha 1 altro lato la taza a queito ladro giouinecto 
chino fon ladro;&nó furai già mai ce perdi- fallimento non cinafcha 
Elcaualiere mette la mano iniul menato Iho da te come mhai deao 
la tafcha del peregrino uecchio EI podefta rilponde. 
percercharloetdice. Queftonone un furto duna frafcha 

Io fon dal mio reccorc a te mandato ma e / di tal ualfura ' che in etfecto * 
et uo cerchar la tafcha fe tu Ihai ti do Itcentia rbalia et parola 
ofeiha la tua dona :oiltuo figluolo che di facto lo^m picchi perla gola 
che forfè Ihano : & fteti graueduolo El caualiere rifponde. 
El pa dre piglia fa ta icha del fi - Fa cto fa ra melferc 
gluolo et fi la da in mano del Et uoicandofi alla famiglia dice, 
caualiere & dice. de m fa miglia 

Hor cercha qui nel nome del fignore fa di pi.vr/.'a re il maggiore ftendardo 
et di fan Iacopo apoftol beato & tu quello ftendardo prefto piglia 
non credo hauelTe facto tale errore monta a causilo & fi farai riguardo 
p niodo el mio figluolo e / allenato diconferua rio bene a marauiglia 



El caualiere cercha nella tafcha 
del figliuolo: et uedédo lataz 
ZI cadere dice. 
Ai ribaldo trifto ingannatore 
u? che hai lataza & taro Ihai negata 
hor fu famiglia omai coftui legate 
ce al palazo prefto lomenace 



che andare alla iuftitia nò fia tardo 
cofi com iia ilaoftro buv->n rriftorc 
quado m ula a morir un mal factof 
El padre delpcregnno ueg^cdo 
ci figliuolo elfere fentcntìato al 
la morte dice al podefta, 
Oime melTere a furia aon coirete 
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cerdiatc di trouar ta ueritadc EI caualicrc mena ilpencgrino al 

che commendato molto nclarctc la iultma;et quando hann© co^ 
non procedenda eoa ferocitadc minciaco a falirc le fcaie delle f#f 

uoi el mio figluolo in mano hauete che la madre dice, 
fuggir nó può la uoftra poieftade Sia benedccto o dolce mio figloolo 
esaminate adagio ' ci uet trouatc idio tifacaa forte nel paflarc 
liche del torto poi non uipentiacc fare io nò poffo che nó milia duolo 
La madre dice al podefta . uedci ti a torto coli tormentare 

MeflTcre io fon la madre mefchinella o mipia gente & o crudeleftuolo 
che noue meli in corpo loportai com lailatc ilgiultocondcmnarc 
et partoriUo in una cafa beila far d jucrreftì perla fua innocenna 
doue era oro &:argéro;et perle affai indrieco ritornare quefta fententia 
mcftier non era far cofa lì fella Elfigluolo rifponde.^ 

perche ladro non e / ne/u già mai O madre mia che tanta pena porti 
fc tu [uccidi ' tu di certo' a fpeCU qila mia morte hormai de po rta i pa 
da Dio òc (aneto Iacopo uendecta chio non riceuo Iblo fimil torto ^cc 



Elpodclta rifponde. 



piacere debbe a te poi eh a dio piace 



Comportateui m pace il gran dolore molti nefono ftaci al mòdo morti 
del tìgluol uoftio / 1 cui malitia nag» feaza lor colpa ' o defeco uerace 
dhauer cómeiro qlto grande errore nò pianger più o dolce madre mia 
pche far uolle ql che aliui lol piact^ fe uuoi che nel morir conftante fia 
pero conuienii a cialchedun recìorc El manigoldo hauendo menato 
et anche a me;a cui femp diipiac»^ el peregrino mfuUe forche ' et 
eh haucdo ilfarco adoiì'o ailui troua cominciandolo a legare' elpa/ 
adoperar chd ladro iia [piccato {jo dre dice, 

bl podella dice al caualiere. Io non credetti o dolce figluol mio 
Va caualiere:et fa quanto ridico perderti i<iuefto lu jgo omc tapino 
che riguardare a piaan nó bii'ogna o caio ftraao uergoguolo oc no 



fa fedelmente come buono amico 
)Q diio nò habbi dàno ne uerg Jgna 
che femprc a me tu lareHi nimico 
fiche fa diligencia al tutto pogna 

Elcaualiere rcrponde. 
faro ligiior quanto micomandatc 
% Et uoltadoii alla famiglia dice, 
horfu brigata oltre maduiatc 



nelquìl tiuegho milero Scmcichuio 
io tac-hornando allopoftoi di Oko 
per cui tu cri facto peregrino 
che lui taiun alpaifo àti morire 
et me ancora * che mi lento finire 
El figluolo riipoiide. 
Padre mio charo babbi patienza 4 
non tidar pena della morte mi» 
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che (toncfcédo dio lacinia Innocenza Afa mlfcrifordfa deffìgnofc 
i liberarmi credo pidìo tu lìa reco a qucfto punto vjcl dolor«b 

pregoui aiidiaE<r Icia hautT remcz i Morrò ci gioua ne" gliaim per egri 
al deuoro uiaggio er uoitra ma ni uaaiio ai loro maggio :ec ilca 

chi credo di tpero chcl lauro barone uaiiere torna al podcSa Se dicc^ 
oidra di rai uiaggio ^uidardonc Signor metro habiamo a efFecunonc 
£1 giouane ucdcnaoli prelio alla m quel modo che tu cicomaaddlh 
morre' fa oiactoncer il padre et impiccaro babbianiO ql ladrone 
et fa madre fiagiaodiia no i ter tlquale oggi a morte lenceariafti 
ra;ct ccl capo balFo fanno ora * et morto e ' inluilc forche ql felbiu 



Clone per lui:er lui dice. 
Cmnipoteiite Dio che liberarti 
òuiaana dello miq«jo & no iuditio 
et ccmeaaòaul aachor fcamoalli 



die di lailaruet fu tu ctordniarti 
pt-rchc rubo la taia del argento 
uifulle forche da de cala alueuto 
Elpodefta nlponde. 



Uauid ruo feruo giurto Icnia uitio Vuoili lafliirlo merro infu' camino 
coli lignoi e tu che miplafmarti p dare exéplo a ciafdiun peregrino 
libera meda qucfto gran fupplitio Eperegrini giungono a (co .aco 
et della morte uergognofa & ria po;er.poi che hàno facto lotteria 

riguardo haucdo alla innocétia mia ci padre del giouane dice. 
Dipoi ta oratione a lan Iacopo* O almo ficgloriofo prorecJtore 

Et tu deuoto mio aportol fanao di ogni tuo deuoto peregrino 
non mi [affare a torto qui morire uenuro io fono a te con gra femore 
riguarda un poco il dolorofo pianto benché afflicto:mifero:er mefdimo 
che fanno emiei parenti nel partire io rachomando a te con tutto licore 
le io ho ricorfo lotto del mo amante lalma del mio figliuolo eh nel carni 
non credo fotro quel poter perire lavato Iho ifuUe torche morto no 
come femprc (occorri efcrui tuoi con uno iniquo òc maaifefto torto 
cofi hora madiuta tu che puoi La madre dice. 

bl caualicre dice al manigoldo Io priego che dimoftri qualche fcgnj 

Vien prdto a facti : che ftai tu a fare del torto riceuuto o nero Dio 
tu uai cerchando qualche baftonata fignor dimoftra eh tu habbi afdegno 
fel manigoldo riiponde, el torto facto al caro figluol mio 

Hora lolpacao:chc più nó può ftare di quella morte lui non era degno 
pche per rutto Nona e ' già lonaa perche nel tuo nmore lallcuai io 
Dio tadiuti che tipuo aiutare et qui per deuotion con noi nenia 

Umuia tua gliii» laccomandaca ma morto c < ilaco acorto per la uia 
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Finito chelianno la òrarionc ' cì ÈI figTuofb cfiiama ad fc il padre 
peregrino dice alla Tua donna & la midrc $c dice. 
Eglie tépo hòramai donna perfc(ita Venite madre de dolce padre mio 
che inuerfocafa pigliamo il camino laflacc ftare il uoftro gran lamento 
allan^Ura famiglia i che darpe^ila et ringrariite Ulto eterno Dio 
ce laudiam dd paiTato Dio diuino itqual mha facto dar fcmp contéco 

La donna rilponde. et lapoftol fan Iacopo giulio 

Ojntenra fonO;ma fa nelcor timetta ilqual mha tolto uia ogni torméto 
di dire 3 cafa a grandi et piccholini uiucr mha facto (é;a bere H magiatf 
chel noftro figlio fia morto amalato pero Ijiioglion tutti ringiatiarc 
et no che lui ft fia Rato impicchato £1 padre uedcndo el figluolo efle 
El peregrino rìfponde. re ui uo corre p uolcrlo fpicdu / 

De taci donna set prefto caminiamo re: et il figluolo dice, 
cfi tu rinfrcfrfii el mio maggior tor ^5 mitocckarc i che lapoftol beat» 
' La donna dice. (^mento dicio difponedifamc uende(a4 

Caro marito mio noi pur paoìamo et quando il cafo farà dichiarato 
( la doue il fìgluol noftro cifu fprnto punica uuol che da ratta fua fe(tta 
{diacciati che a uederc noi landiamo di quella che tal fallo ha ordinato 
che io non Karo diltii fpaucnto dico di quella iniqua gtouine(^ 
CI peregrinò rifponde * che fu cagion che io futTi impiccato 

Poi cB «piace ' io ti uo contcure (re fan Iacopo miracol aha moftrato 
ma pur faremo ilmeglio a nò uanda Benigno padre & madre mia dilc<** 
Eperegrini caminano p ritoma ringrariate Dio ' et fan Iacopo anco 
re a cafa loro:et palTando ap/ cfi p la pietà loro fanta& pfecta ( ra 
preflb a He forche deuc il figluo oiuo mi tiene: & fi no uuol chi mora 
lo era ancora impicchato >dpa al reAor prefto nadate &con freda 
drc dice^ eli e/pofto a mcfa :ch di magiar e/lhJi 

Bencdc<ao fia tu cotante fiate ^ dite che poi chi fu qui ipiccato Qtt 

dal padre eterno dolce figluol mio fan Iacopo mha uiuo foftentato 
quanti fon punti dhore rrapaflate El padre & la madre«cuano al re 
dallhora in qua di fece il modo Dio ctore: et giunti allui il padre dice 
La madre dice. Magnifico rc<ftore il noftro figlio 

O membra giouenili \ ddicàtc che perla ta2a fu di uita priuo 
quat« torméto uiuegho portare io p fa diuina grana e ' come un giglio 
C^n fulle forche ftar crni;'un ladrone infulle forche bdlo;fano:et uiuo 
^1 tanto torto & centra ogni ragione El podcfta rifponde. 




r 
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Che fir il acro 'ipmcncniarauIgUo 
et che lui uiua &fia tanto giuliuo 
tStopuo^eOcr quanto il gallo co(fto 
ilqualc e ' qui ' furdtaffc di bo<ftQ 
EI gallo rcfufcita: & il podclla di 
ce alcaualicre. 
Va caualierc fciua tardagione 
con qfti peregrini / et fa fpicccharc 
di fu le forche il pcrcgrin garzone 
et menalo qui a me ìciìzh idugiarc 
tlcaualiercua pcrilpicchare il 
* ' peregrino di fu le forche; &:tro 

uandolo uiuo dice. 
Qvcftj non e ' fcnza una gra cagione 
che ió riuegha uiuo fauellare 
El peregrino ipicchato ri pende 
alcaualierc* 

Nontimarauigliaf o hoom pregiato 
fan Iacopo mha uiuo conferuato , 
Elcaualiere comanda alia fami 
glia che Io fpicchi & dice. 
SpicAarel giù 3c fciogUcte lemani 
et andiamo a paiamo prettamente 
La famiglia rirpcridc alcaualic 
rc^'dire. 
Fatto e/me(Icf / cB fra tutti ichrìttianì 
non fu rairacol mai ii rilucente 
El caualierc mena il peregrino 
dinanzi alpodefta:ct ilpode 
fta dice al peregrino . 
O peregrino hot fa chcni oiirpiani 
la uenta del tutto aperranicate 
comedi quella taza il facto andcc 
che cto die n\idirai ilcrcdcrroe 
El peregrino rifponde. 
Mclfcrc la ueata e ' che la figlia 



del holle(.quf}[%Uiiqua fandulle(ft« 
mifece hpnpre a cena amarauiglia 
poi ucnne a me in ca mera foleÀ4 • 
ct,(c come colui chcfafb triglia 
di fare altri peccare Uìmaladecta 
al lecto uennepoi &p^r uolia 
feco peccaflì / et io 6?rtic ftagia 
Seguita dperegrino . 
Più uolte uenae &uollc chio peccali 
ondio la comindai a minacciare 
dicendo f io rida ro fé non milafll 
parnifi a!lhora;etlallQinmi porarc ' 
paniemi ad me che mdco fadiraifi - ? 
hoc uoi potere lei àd|mandare ^ 
che lei Io fa :& certo alito io nonio 
comedi qucllacaza irfaaofando - 
El padre del peregrino dice a! po 
detta. 

Magnifico reaorc hpr fc ueduto 4^ 
come cottili non Ihaueua furata 
idio 5: laiicto Iacopo ha uoUito 
che quefla ucrita (^a ritrpuata 

Efppdeliadie^, ./VV 
De; certo peregrino coli reputo 
che Dio celh^bbi a noi manifcftara 
' et qu^lloapoftolfanaodigaUria 
' cheuoglion chto nefaccL gra iuttiria 
El podetta chiama ci cauaUerc. ^ 
Su rotto caualicre to la famiglia 
uattene allo albergo arditarnentc 
ive u qui Ihoftc la moglie'^Sc la figlia 
che- far gliuo morire ctude!nici\rc 
Hlcauah«fe chuma ci conjjc(Ìabi 
le della f^ migli a 5t dice. ' ' *" 
Su contdlabiiejà famiglia piglia 
aaiiaaio allhoftcna prcftamcnrc 
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con'tcItalMtc S^enlh famigtia . de Tallo padre: béche io'nójo tncrti 
- 6a. qua coloro eh fon buon corndori Riiponde il padre* 
andiamo a pigliar qucftì nialfactori Non fo figlu ala ♦juel chic miUdicJl 
Et càntcttab lfe aa & pigila Ihofte che uédi chi? ru a hai tutn dcfern 
fxt là mbigUe ' & la ti^iuola:cc pur iT&dmi«*>o tiltgno ^benedico 
gmiiti diiidzi al podelta / |ai di et che tu torte llia tjpricgo èc dico 
ce alla fanciulla, / La faadulialìuolgc alla madre • 

Dimmi ribaIda:fmcniorata & pazza ' et dice. ' ' i 
Ir iientaife i\cn ftenrar tafpe(ita O qua lieo fui da te male allenata 
come palfato e ' il facto della tazza tiiftata lei cagion dogiii mio male 
che Dio contra di te grida ucdci^ll le picchola mhauelfi caltigara 
^ iRifpOiide la fanciulla . quando a te ueniua tale & quale 

Odimi un po mellef ; 8c poi minaccia io non farei ribalda diuent i ra 
amor miferi ilcor con fua faceta et arfa non farei per miciadialc 
et perche non miuolle aconfentire Et uoltadofi uerfo il popolo dice 
deliberai di forfc» morire Chi ha figluolc ' uogUa caftigalle 

El podcfta hauendo intcfo dalla Icflon che come me perir uedralle 



fanciulla il cafo ' dice al padre 
et alla madre. 



La madre rifpoude. 
Figluola tu di el uero chi fon cagione 



Voi padre &madre gentefcclcrau per malcaftigar te infanciulleza 
perii uoftri peccati de gran fa Ilirc cfi tu condocti ci hai in deftrua;ione 
perche Ihauete lì mal coftumata et finir facci male noftra urcchicza 
con lei indeme douetc morire p quello noi moriam con difonor;. 
et pero uoglioche lei lìa abruciara et a parenti diam molta trifteza 
et uoi i mpicca ri feiiza preterire coli connicnfi come il Sauio fcriue 
E I podcfta comanda al caualie mal capitar chi con peccato uiuc 

Lhofte ftando infulla fcalà dice 
al popolo, 
Sio non ho colpa del buon peregrino 
altri pcccari mifanno impicchare 
La fanciulla ueggcdofi fentétiata perche fon ftato ladro & alTaflìna 
alla morte / priega il padre che come e ' ufanza di turo hoftifarc 
gUdia la fua b«)edi(^tione. et perche alla morte io mauidno 
^riegori padre che mibencdica a te fignor mi uo racchomandarc 

jpi chio ti perdo per non più uederri die mi perdoni li pccciri miri 
acdaehe in pace porri mia fatica et facci forte nu &poi colici 



re eh impicchi d padre Scia ma 
dre;5cl3fanduUafia atfa. 
Impiccha prima caualier coftoro 
et poi arderai lei fenza dimoro 
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Effcndo impicchato Ihollc $c fa Elcaoaticre hauendo finita Vagiti 

moglie^ ci cauilicrc mena la fi fltria ' ficiirtoma idticroict giua 

gliuola del hoftc alluoj^o do / ro dinanzi al podcfta dice . 

ucelladebbcefl*crcarfa:ctpri De^o re«ilore noi fiamo cornati 

ma eh lU mcff» nel fu-^co / ella et habbiatn Ca^to apieno la giudiriti 

fiuolge al popolo & dice, . arfa colei ' et glialcri dua inipicdiati 

Forte miduole che li giouaae maoi* nelfuogo doue fu canta nequiria 

o nobii popol della mia decade difperfì habiam ilor beni & bruciati 

io non fon qui per fere di theforo fiche ogni huomo nha fai^ ledda 

ne per qualunque altra iniquitade EI podefta rifponde. 

fé non amore dandomi martoro hauete fa^o bene in fede mia 

per uendica rmi della crudelcade Et uolcandofi ci podefta alli pc ' 

del pereghn ' feci come una pasa rrgrini dice* 

die nella ra fcha glimeOi la razt uot peregrini andate a uollra uia. 
Seguirà la fanciulla dicendo 

al popolo. FINIS, 
Hor preghcrrete Dio che mip erdon 
che peccatrice al modo io fono Ila ti 
pigliate exemplo giouani&garsoni 

da me tapina trilla & federata |[ fece flampare Maeftro Francc 

El caualiere parendogli di ftare fco di Giouanni Benucnuto 

a tedio dice alla fanciulla . . fta dal canto de Bifchari, 

Oltre ua qua ' de non tanti fermoni Adi.xiiI -di Mag ^ 

che a buone mani fe oggi capitata gio.M.D. 

mettila drenro al fuoco iuhormai XIX* ^ 
che pel peccato fuo lafenta guai 





Early European Books, Copyright © 201 0 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of the Bibhoteca Nazionale Centrale di 

Firenze. 

PALATINO E.Ó.7.5Ó.VI. 17. 




Early European Books, Copyright © 201 0 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of the Bibhoteca Nazionale Centrale di 

Firenze. 

PALATINO E.Ó.7.5Ó.VI. 17. 



